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Introduction: Gospels of Christ
A - EEREE

Gal. 4.4-5 When the time came to completion, God sent his Son, born of a woman, born

| under the law, to redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons..
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God sovereignly prepared the way of salvation and brought the
Savior to earth just at the right time

tHERMTAYE 7 IR RVER - WEEERIRHESFINEFTE 73 L

1. Greek civilization had bound all of Europe, Africa and Western Asia
together by a common language and culture now passing away

. 8 EEEEBARESTSUSRBEMN. IPNRTHRE—E,
o BIRFEEAHAS

2. Rome had produced the greatest system of roads and shipping in history
and a legal system that brought pax romana throughout the empire
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Introduction: Gospels of Christ
gy : SEBHAR

Gal. 4.4-5 When the time came to completion, God sent his Son, born of a woman, born
under the law, to redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons..
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3. The Jews had been scattered throughout the entire Roman empire and
had born effective withess to the One God and a universal moral code

MARADHAERBERFTE, WRB—ENSENERERRKS
BUHRE.

4. Jewish synagogs could be found in virtually every city throughout the
empire which became the launching pads for the gospel

BABE2X T EHEETENSERT, NAEENRRE
5. Most importantly, weary, dying humanity needed a God and Savior to

restore mankind to its created purpose of God as the 4th and last
great world kingdom declining
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Introduction: Gospels of Christ

i+ 3B

Gal. 4.4-5 When the time came to completion, God sent his Son, born of a woman, born
under the law, to redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons..
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Each writer forged his gospel of salvation within a specific context
under the Spirit’s inspiration

SBNEEEEEEZENNT N, ERENER NG SHUBRIEES -

1. Matthew was a gospel tract aimed at presenting Jesus the Messiah to {
the Jews in Israel before the Roman destruction of Judaism - written in Y
Greek (or possibly Hebrew at first) I

BAEERRE—FES m%§ =L 2E BEORI X ZU < Bl CABSIHYIHE R
ANM4BREERER - ARIESE (SiEKulge_R{aK:s) R

2. Mark was written from Rome and was geared to explain the Kingdom
of God to Romans who knew little of Jewish religion

BRAESEAERRNN, SEORHIRIN CEDIVERAFESIE
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Introduction: Gospels of Christ
A - EEREE

Gal. 4.4-5 When the time came to completion, God sent his Son, born of a woman, born
under the law, to redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons..
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Each writer forged his gospel of salvation within a specific context
under the Spirit’s inspiration

FUEEEMERERNRT N, ARENGR MRS SHBREERS

3. Luke was written for his Greek friend Theophilus presenting Jesus as
the perfect man and savior to redeem the Greek world

-8 BINES R AMNEEAREMIEERD, SRRERATENAT
R ROVt

4. John was written appealing universally to those seeking the truth and
spiritual reality

74 ‘-‘A!!-—-*' <—A‘—-W;r—" B0 i I3 5T £ PIeT haen e A e by 2
[ ML N Al VR I "f.'.::',,.'! ¢
‘ M ' 4 % : ) LR R | 'y

—ae e o~
VISR b Do e R B
s )
~
S
)
-\
- -t

Kt 8
i

1

~\

.r' L QP Al 0 AT LT
,‘. « " % L § - .' o ’

) .
‘ni”, T nt 1+% s N ’,v'__,-,c’. B TR 2T 4 Y, e
i I PR OO o 0 LSl G ’ de b sty A
il Nl gl R e B R A R

T Y

TS
‘N,

. V- pw; -
D e e R ——
R ORI SN oo bt R g
e | o 7 A : : [ AWt ‘..
o' u IR el N o L
e Q) IFL . s v ra i R F T

Nt SR E RIS LS KEENBEERNA




T

T < - » r g B AN by < e g
— Ny - WSSt o

’ = ‘% 2o
NS S LB SR,

— pm————

g 5ARE

7 =
'

fa
ZEN |

Each writer presents his gospel of salvation according to their perspective
revealed under the Spirit’s inspiration

BFE IR BEEZENIM RIS RIS R 2R MR EES

a. Matthew & X8

Scribe X1

The King £

Gospel of Kingdom
EERES

b. Mark BRJ{E&

Narrator §oAZ

Servant of God #HHJZE A

Gospel of Service

IEHIEE

c. Luke BINE=

Compiler A5%

Perfect Man 2£H9 A

Gospel of Grace
BHES

c. John 29EitE=

Interpreter :212%

Divine Son fHEERY5EF

Gospel of Life
FanHIEE
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Introduction: Gospels Composite of Christ

7N
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Gospels all speak in agreement about Jesus Christ the Lord
FhBEESa—EnREI EEMGEE

. Each gospel includes in their particular gospel the revelations of Jesus mentioned by the
others

B & AR A e 2 Ay R R YOS

. Each gospel writer would “amen” the other three gospels’ portrayal
BEme s EEA Y TP HAh = E e

. Each gospel was written without thought of balancing or complementing the others.
(The ‘balancing’ was done sovereignly)
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Introduction: Gospels Composite of Christ
BT BHEE

71 i

Gospels all speak in agreement about Jesus Christ the Lord
B EE S a—EaVRE EERRES

Matthew’s priority: See Jesus as King. The Holy Spirit sovereignly placed Matthew

first of the gospels even though not earliest, not longest, not deepest, not most -
chronological/historical.

FRMEEEEAL: ST, S EREHR S KEE BEmE & WAL, M8
EARREN DRERN DNRRIRA, WA RSEEA/ LN HESTH

. Matthew will emphasize the gospel of the Kingdom of the heavens as an important
part of the Gospel of salvation
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Matthew: the Connection S XNEE: EE

: Lu.24.25-27 And He said to them, “O foolish men and slow of heart to believe in all that the prophets have

: spoken! “Was it not necessary for the Christ to suffer these things and to enter into His glory?”

Then beginning with Moses and with all the prophets, He explained to them the things :

concerning Himself in all the Scriptures.
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1. Understanding Matthew would be very difficult to
understand without some OT background

MRRHENE=ME FEEXES2IFEREEHR

a. 129 OT references: 53 direct quotes; 76 allusions so
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someone would be lost without an OT background ,
129 B4 YOR) ¢ 53 HECBAMIBIE 5 76 MRILHE - [k b

HRAERE SN ERIT READING
b. There are 17 O.T. quotes preceded by “... this was to fulfill JROIRMEIIVIVId gy

=
3 that which was spoken by...”" and then the translations were IN THE NEW:
original from the Hebrew and not the LXX Greek The Gospel of Matthew §
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Matthew: the Connection 5 XEE : 1B

éLu.24.25-27 And He said to them, “O foolish men and slow of heart to believe in all that the prophets have :

: spoken! “Was it not necessary for the Christ to suffer these things and to enter into His glory?”

Then beginning with Moses and with all the prophets, He explained to them the things :

concerning Himself in all the Scriptures.
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1. Understanding Matthew would be very difficult to
understand without some O1 background

MRRBEENTEME FESXES2IFERZEARY

c. There are many religious practices and Jewish customs
mentioned which assume a knowledge of the laws and
history of Old Testament

FRREIN Y & R Ak B s Tan T
ERp ) OLp TESTAMENT
IN THE NEW:

d. This gospel was primarily designed to prove to Jews that
Jesus was their long-expected Messiah
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Matthew OT Messmmc Tltles

T2 00 1Y) SR

Matt 16.15-16 He *said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter answered,

: “You are the Christ, the Son of the living God.”
é%ﬂa‘%w:l&lé HRERR : TARITRFLHE 2 ) PIPTOURIEH -

1.Son of God: used 7x #aY58F : HT7IX
a. Messianic origin EZ 1 YiciE

(Ps. 2:7 "1 will surely tell of the decree of the Lord: He said
to Me, 'Thou art My Son, Today I have begotten Thee.)

RE2T MORIAEM B ¢ [HORRIST > R4 HA -
b. Nature ~E&5

the Christ, the Son of the living God.” )
K16:16 PFIEAR A&« TARRILE > kA Y

Ky B




MattheW OT Messianie Tltles
D B 25 2R o ) BE AT

Matt 16.15-16 He *said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter answered,
“You are the Christ, the Son of the living God.”
%kﬁ~%1ﬁﬁmﬁﬁ RO RE » 0 PIFIBAR IR « THROREE > RokAE #MlRT © )

2. Son of man: used 29x A +:
a. Messianic origin ;@& AYiCiE

(Dan. 7:13 "I kept looking in the night visions, And behold, with the clouds of heaven

One like a Son of Man was coming, And He came up to the Ancient of Days And was
presented before Him.

H7:13 ALK R RZTEUE - R BN TH > B3 REMNR » B2 B WA
TET i ©

b. Messianic title FZEarAYEE
Matt. 26: 63-64 But Jesus kept silent. And the high priest said to Him, "I adjure You by
the living God, that You tell us whether You are the Christ, the Son of God.” Jesus said to
“him, "You have said it; nevertheless I tell you, hereafter you shall see the Son of Man
sitting at the right hand of Power, and coming on the clouds of heaven.”

- K26: 63-64 HRERANA Fift - RESrIBHMAR : TIRIGZARAE  # WIRREEREAMN K2
MR I AR o | HRERBMEEE : RSV 5 AR M3 TR - BARIRMNZEE RA
T 0 ARAETISRERESE B AR 0 B R B RIEREER - |
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MattheW OT Messianie Tltles
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Matt 16.15-16 He *said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter answered,
“You are the Christ, the Son of the living God.”

%i@ﬁ 1651516 R  [RIMRIHE 2 ) WPVOLABEIER © RIS » RALE WRT - |
2. Son of man: used 29x AF: R 729X

c. Original: man acc. to God’s purpose

3 ERHHSERIA

Ps. 8:4 What is man, that Thou dost take thought of him? And the son of man,
that Thou dost care for him?

pelA fEzgy o [ NEHEE > REESM 2 AN BREE > (REEEM 2
d. Generic:

— AR TERY

Matt. 8:20 And Jesus *said to him, "The foxes have holes, and the birds of the air
have nests; but the Son of Man has nowhere to lay His head.”

A8:20 HRfket : [IVEATIR » RZEMMRSAE > N FANRABCER IS - |




-y oL

Matt 16.15-16 He *said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter answered,

“You are the Christ, the Son of the living God.”
SRR E16: 1516 HRfR ¢ TRIMERIEHE 2 1 PP EIER -

3.Son of David: used 10x X#FHIFHEF:

a. Literal ==mH _LHY:
2 Sam. 7:12,14 "When your days are complete and you lie down

with your fathers, 1 will raise up your descendant after you, who
will come forth from you, and I will establish his kingdom...

“I will be a father to him and he will be a son to Me;,

BOR7 125 14 PREUIGIE > SLORFIMLIRINE R IRF0% > TR BER Y |

RERAEIRHINL > Pt b B iy B -
PEAEM A AL - Ath ZAE R 1

b. Genetic E{E_LAY:
(Matt. 1:1 The book of the genealogy of Jesus Christ, the son of

David, the son of Abraham
VAR > RETHY T > HRRREL 1 5Kk

The SON ofthe IVING GOD [

K 1 L
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Matt 16.15-16 He *said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter answered,
“You are the Christ, the Son of the living God.”
%iﬂ‘% 16:15-16 HiSfkae = TORMmeBItafe » | PUFIBEAeIml e

3.Son of David: used 10x X@ERIEF: HT10X

c. Messianic {BE&En0HY:

Matt. 21:9 And the multitudes going before Him, and those who

followed after were crying out, saying, "Hosanna to the Son of
David; Blessed is He who comes in the name of the Lord;

Hosanna in the highest!”
K219 RIATIRBERI AN > WEEHE ©  TATRCIRER i KA B 714
Z2EAIRH > RIEERREA o =R AL BRI -

| 4.Christ: used 17x EE: HT17IX
a. Original [52A9:
3 Ps. 2:2 The kings of the earth take their stand, And the rulers take the SON o1k [IVING (GOD

counsel together Against the Lord and against His Anointed: T
W22 LR E A B > A A
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Matt 16.15-16 He *said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter answered,
“You are the Christ, the Son of the living God.”

,%iwa 16:1516 HBfkat © TxiMeed st » 1 WUPIBAR RIS © TIRRERE » ok MR RT o |
4.Christ: used 17x 5

a.Messianic EZ0ofY:

Matt. 22:42 saying, "What do you think about the Christ, whose
son is He?” They *said to Him, " {The son} of David.”

K242 THEEE (R R > RO TR > | o B
EH : TRKENTHR -

b. Literal == _L#Y:

Ps. 105:13-15 And they wandered about from nation to nation, |

From one kingdom to another people. He permitted no man to

oppress them, And He reproved kings for their sakes: "Do not

touch My anointed, And do My prophets no harm.” o S b

5105: 13-15 it AR BIIRES - i BT BIIRR - i 2c b ESSSNEEW VN gtesl
N R i e e S i BT B
HMREZFENA > A TERRAEH -
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Matthew: the Kingd()m of the Heavens

Matthew as a Kingdom scribe is the only NT writer to use the term “the
Kingdom of the Heavens” (32x) [“heavens” mentioned 75x compared to

SN

63x by other 3 gospels combined]
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exalt Yourself as head over all.

YE R Y

AR _E29:11 HRADERT > 2R ~ BB
] LA AR AY 0 3

] LR — 0

BRI 5

mE=AEEERE [ XE | FREZ63 IX)

A. Jewish meaning “of the heavens” in the Old Testament

S4B | XEl | BIER

1. As the “upper” sphere of creation: Gen. 1.1 In the beginning God created the
heavens and the earth.
SR ¢ AlTHAD 1.1-

2. As part of the Kingdom of God: 1 Chr. 29.11 “Yours, O LORD, is the greatness

and the power and the glory and the victory and the majesty, indeed everything
that is in the heavens and the earth; Yours is the dominion, O LORD, and You
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Matthew: the Kingdom of the Heavens
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Matthew as a Kingdom scribe is the only NT writer to use the term “the
Kingdom of the Heavens” (32x) [“heavens” mentioned 75x compared to
63x by other 3 gospels combined]
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A. Jewish meaning “of the heavens” in the Old Testament [
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3. When Israel was in captivity God’s testimony on earth was lost yet He
remained God of the heavens
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2 Chr. 36.23 “Thus says Cyrus king of Persia, “The LORD, the God of

heaven|s], has given me all the kingdoms of the earth, and He has
appointed me to build Him a house in Jerusalem, which is in Judah.
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A. Jewish meaning “of the heavens” in the Old Testament
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4. Dan.2:44- From the captivity onward the rabbis gradually saw the term

“kingdom of the heavens” to mean the future apocalyptic Kingdom suddenly
coming down from heaven with the Messiah
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Dan. 7.13-14 “I kept looking in the night visions, And behold, with the clouds of :
heaven One like a Son of Man was coming, And He came up to the Ancient | |
of Days And was presented before Him.”And to Him was given dominion,

Glory and a kingdom, That all the peoples, nations and men of every
language Might serve Him. His dominion is an everlasting dominion

Which will not pass away; And His kingdom is one Which will not be
Destroyed.
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